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12} Inbound and Pracessing R
~[ Company .
IVI'agne!P"l'S.p-.ﬁ:. : y Delivery Note
Via dei Ciclamini 4 ES “ ét\ // O 66 3} No.
170026 MODUGNO (BARI) BA i 82397154 Page 1/ 1
(4} Shipmant Date
16.12.2019
(6] Fralght {7) Delivary {at}
Cst.no.: 44210112 it | Jorpa [ Joue Forvacier
- I T R
(5] Supptler and Sender § Account-Nr. at Reciplent ARNOLD Umformtechnik Invaice .
® GmbH & Co. KG Exeress (81 No.
A R N 0 L D Carl-Amold-Straie 25 Fest
D-74670
BlueFastening Systems  Forchtenberg-Emsbach 131 Date o rrvclco
Supplier-No.: 91000723 ’
{10) Your reference {12} Qur department (131 extension | Our confirmation numbar
430 30031862
{19] incoterms. paid {20} {21] Typo of packaging {22) Shipmant note {23) gross {Tatal weight) {24) nat
X 276 KG
{25) Shipping adrass Carmier 126) Unloading
Magna PT S.p.A. DHL Global Forwarding (ltaly}
Via det Ciclamini 4 é é f Q ' Via delle Industrie, 1 14248 | 100
IT-70026 Modugno {Bari) { 20060 Pozzuolo Martesana (M)
127) Pos (23} Amald-Materialnumber {29) Description of Shipmant {30} Quantity @
Amold-old-numbar {21 (Details of packaging) Quantity [at) + - Remarks
000010 |1.0039011.091.005 AUSSENTORXSCHRAUBE - metrisch - AM - 6,00 | 48.000 11
mm x 16,00 mm - External TORX® E08 - 8.8
. . ZiNK - DICKSCHICHTPASS. SURTEC 680 - SEALER
- ~
300W - GLEITMO 605 . ¥
‘ 2000 pieces - KLT 3215 .
wr N o Customer-article-no.;: 3009205210 - -e 1 . e mul ™= Ay, S
- Cust.draw.no.: 900. 9 3052.10
Index: A-AEND 27297 ’
Date: 19.05.2006 * - A$025 3 [P
Ordering no./Date: 550003881401/09.04.2018
Sod 0o W1 4
The mass production of fasteners leads to the problem
et ! of pollution with foreign parts. In case of automatic
4 ! s } 'assembh’ng we recommend ta order the parts in *sorted executidn”. - - T T
] ! ! 1 !
Batchnumber: 5210378
3.8000011.000 KLT 3215 24 1
3.9000059.000 Magna Diisseldorfpalette "1 b
3.9000060.000 Magna halbsr Palettendeckel 1 1 '
: KUEHNE+MAGEL sl
\CCETTAZ]§ NE MERCE
QuantlT dichiarata: b
Quantiga effettiva:
. Tipo lmpaliaggio: -
Quantiti Imballi: T 2
Canforhita alle schedf: d'[mhballe: gt-{NO]
: Data cpnizailo: el [ 4 L
Firma c?—’%
{42) Filo Marks (43) Quantity check {44} Quality Inspection/T ust';epon {45] Recipient {46} Invoica chaek
Date
NamelNo

Our terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com
Legend Measure unit: 1 = EA; 2 =Kg; 3 =g;4 =m; 6 =m2;6 =m3; 7 =Km; 8 =1t

ARNOLD UMFORMTECHNIK GmbH & Co. KG

Sitz Forchtenberg, Registergaricht Stuttgart HRA 590461

Komplementiirin: ARNOLD UMFORMTECHNIK Verwaltungs-GmbH

Sitz KDnzelseu, Reglstergericht Stuttgart HRA 550502

Umsatzstéver-ldent-Nr. PE 811657633

Geschiifisfiihrer Banken
Gent-Thomas Hohn Deutsche Bank AG, Helloronn (BLZ 620 700 81) 154 187
Dirk Dllner IBAN- Nr DEZS 6207 0081 0015 4187 00, SWIFT Coda DEUTDESS620

. K

(BLZ 620 918 00) 381 004

Vi
LBAN-Nr, DE43 6208 1300 Q000 3810 04, SWIFT-Code GENODES1VHL

g




; Transpgﬁ Order

y—=z ) 7/ 4

=7

Mittente

N° partita IVA
Sender

VAT-ID-Ne.

ARNOLD UMFORMTECHNIK GMBH

IM GREUT &
D-74&635 KUPFERZELL

Data { Date

18-DEC~201%

AN

Indirizzo del Jdogo di carico (dj fitiro)
Collection address

Ordine di trasporta

INI-EC~1428066

Order code

Condizioni di trasporto/Delivery ferms

Dfrancu dem. franco fabbrica
free domicile exworks

N partita VA
VAFID-No.

Destinatario
Consignea

MABNA BT S.P.A.,

PLANT MODUGNO

sdoganato noa sdoganato
I:l cledred D undea:oe%

dazi pagatf dazi non panati
D taxsp pgid D taxes unppajq

duy pai duty unpaid

Ddu’_dog. 0 Ddizdog.ngn pag.

Indirizzo tarminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
HETLBROMN
LEIMENGRUBE 9
D~74613 OEHRINGEN
Tel:+43 7941 988 O

atd Fax:+49 7941 2988 3193

VIA DEI CICLAMINI 4 ohes
I-7002E MODUGND EXW

Assleurazione complementare Numero di dossier
Indirizzo di censegna della merce Addiional transpurt insurance Té?mn%llre T =
Belivery address ! D;ies :: 22120800629

Riferimenti del cliente
Valuta ' Valore da assicarare | Customer’s reference
Currency Value for Insurance
Mol IMP~—TNW-—7 44365
Terminal di arivo Numere teleforlco
Destination tesminal Contact tel,
BRRI + 39 / 80 5315811
Marche e pumeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s Yaniff number | Gross weight in kg Value {with cumency)
PERRTS 552.0
=2 | PLE | FARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in ?g Total g‘r)oss weight in kg

i, . anx anx me O IED iy O« 00 558, 0 S552. 0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions

Allegati / Enclosures

Note

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

IMPORTANE

According to CMR, {ransport damaga have to be noted cn the transport arder (POD)
amages ot visible extemzlly should be notifiad in

upon delivery of the consignment.

Timbro e firma de! mittente
Stamp and signature of sender

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Data / Date Data / Date witing to the responsible EURGCONNECT terminal w%:% '&jﬁ& ;Eﬁeéiélmse% E + N A G E L s.r'!.
Orafio /Time Grario / Time Via del Ciclamitri, sne | 70026 Modugno {BA)
~ |
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Constgnee’s name in block letters LR

M7 N
e

Tutte le spedizioni EUROCQNNE’C:I' sono vincolate alle Condizioni Generali,&i‘.t ?SE}’E"& E
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONN

"Ricoyuto d"ﬁ%ﬂ@erva di

cr consignments (se

J\'_.
uanemdififo.

erleaf). i




